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Presente en el mercado desde 1983, la 
empresa BODRERO CASSEFORME srl 
está altamente especializada y cualificada en 
proyectos, construcciones e instalaciones de 
encofrados y utillaje para prefabricados de 
hormigón armado y pretensado. 
El mercado hacia el que se dirige BODRERO 
CASSEFORME srl no es sólo nacional sino 
también internacional, con especial atención 
hacia el español y el sudamericano.

Presente sul merato dal 1983, la ditta 
BODRERO CASSEFORME srl è altamente 
specializzata e qualificata nella progettazione, 
costruzione e installazione di casseri ed 
attrezzature per i prefabbricati in calcestruzzo 
armato e precompresso. II mercato a cui si 
rivolge la BODRERO CASSEFORME srl non 
è solo il nazionale ma anche l’internazionale 
con particolare riguardo per quello spagnolo e 
sudamericano.

On the market since 1983, BODRERO 
CASSEFORME srl is highly-specialized and 
qualified in the design, construction and 
installation of forms and equipment for 
reinforced and prestressed concrete prefabs.
The company caters for both the domestic 
and international markets, in particular Spain 
and South America.



Otro punto de fuerza de BODRERO 
CASSEFORME srl es el taller. En él trabaja 
personal altamente especializado en la 
realización de las maquinarias previamente 
proyectadas, poniendo un cuidado especial en 
la elaboración y ensamblaje de los materiales.

Altro punto di forza della BODRERO 
CASSEFORME srl è I’officina, nella quale 
lavora personale altamente specializzato 
nella realizzazione di quei macchinari 
precedentemente progettati, ponendo 
particolare cura nella lavorazione e 
nell’assemblaggio dei materiali.

Another of BODRERO CASSEFORME srl’s 
strengths is its workshop, where highly-
specialized personnel work on building 
the previously-designed machinery, taking 
particular care over the processing and 
assembly of the materials.

Pista TT autoreagente 500 ton.,
movimentazione idraulica sponde,
altezza e Iarghezza gambi H cm. 100 a cm. 20 
spessore cm. 10-15-20-25.

Self-reacting TT bed 500 tons.,
hydraulic movement of sides,
height and width of legs H 100 to 20 cm. 
thickness 10-15-20-25 cm.

Pista TT autoportante 500 ton.,
movimento hidraulico de laterdles,
canto y anchura de los nervios h 100-20 cm. 
grosor 10-15-20-25.

PRODUZIONE
PRODUCTION

PRODUCCIÓN

Moldes para vigas pretensadas laterales de L, I 
e T invertida; altura y anchura regulables.

Casseri per travi precompresse laterali a L, I e 
T rovesciata regolabili in altezza e Iarghezza.

Forms for prestressed L, I and reverse T side 
girders, with adjustable height and width.



Pista fija e basculante para paneles de relleno, 
anchura 3,3m.
Vuelco de la orilla lateral con sistema 
hidráulico y regulación de la anchura del panel 
mediante desplazamiento computerizado
de la otra orilla. Medida mínima 0,5 m., 
máxima 3,25 m.

PRODUZIONE
PRODUCTION

PRODUCCIÓN

Pista basculante per pannelli di 
tamponamento, regolabile meccanicamente, 
con ribaltamento e sponda laterale apribile 
idraulicamente e lamiera di base levigata.

Mechanically-adjustable swinging curtain panel 
track, with hydraulically-tipping and opening 
sideboard and smooth base-plate.

Pista oscilante para paneles di relleno, 
regulable mecánicamente, con vuelco y orilla 
lateral de apertura hidráulica y placa de base 
pulida.

Fixed curtain and mechanically-adjustable 
swinging panel track,
width 3,3 m. Hydraulically-tipping sideboard 
and panel width adjustment by means of 
computerized movement of the other side. 
Minimum size 0,5 m., maximum 3,25 m.

Pista fissa e basculante per pannelli di 
tamponamento, larghezza 3,3 m.
Ribaltamento della sponda laterale con 
sisterna idraulico e regolazione della 
larghezza del pannello mediante spostamento 
computerizzato dell’altra sponda. Misura 
minima 0,5 m., massima 3,25 m.



Pista precompressa da 1000 ton. con sponde 
per travi a doppia pendenza.
Lunghezza min. 16 m., max. 36 m.

Prestressed 1000 tons. track with sideboards 
for double gradient girders.
Length: min. 16 m., max. 36.

Pista pretensada de 1000 ton. con orillas para 
vigas de doble pendiente.
Largura mín. 16 m., max. 36 m.

PRODUZIONE
PRODUCTION

PRODUCCIÓN

Encofrado multiuso de “ala de gaviota”, 
autoreactivo, de 480 ton. con apertura y 
cierre hidráulico.

Cassero multiuso ad “ala di gabbiano”, 
autoreagente da 480 ton. con apertura a 
bloccaggio idraulico.

Multiple-use auto-reacting 480 tons.
“seagull wing” form with hydraulic opening 
and locking.

Pista universal para vigas pretensadas de varios 
tipos, con cabezales de tiro para 1200 ton.

Pista universale per travi precompresse con 
testate di tiro 1200 ton.

Universal bed for prestressed beams with 
stressing heads 1200 tons.



PROGETTAZIONE
PLANNING

PLANEAMIENTO

Casseri batteria pilastri movimentazione 
sistema idraulico, sezione variabile in altezza e 
in Iarghezza.

Caissons for groups of columns with hydraulic 
movement system, section variable in height 
and width.

Molde para batteria de pilares movimento 
hidraulico seccion variable de ancho y de 
canto.

Pista ali di gabbiano “Titanik” autoreagente 
500 ton. movimentazione sistema idraulico. 
Pista coppelle armate movimentazione 
sistema idraulico larghezza cm. 150-200-250.

“Titanik” self-reacting “v-shaped” bed 500 tons. 
with hydraulic movement system.
Bed for reinforced roofing elements with 
hydraulic movement system width 150-200-
250 cm.

Pista ala degaviata “Titanik” autoportante 500 
ton. con movimento hidraulico. Pista copelo 
curvo armdo movimentacion hidraulico 
anchura 150-200-250 cm.

Pista autoreagente per elementi di copertura 
tipo Dalla

Self-reacting track for DALLA- type cover 
elements

Pista autoportante para elementos de cubierta 
tipo Dalla.



Avanzadas tecnologías computerizadas y 
personal altamente cualificado permiten 
proyectar cualquier tipo de encofrado para 
la construcción industrializada. BODRERO 
CASSEFORME srl es capaz de proyectar, 
realizar y entregar cualquier maquinaria que 
usted requiera “Ilaves en mano”.

TRASPORTO
TRANSPORT

TRANSPORTE

El eslabón que falta es la instalación de 
las maquinarias proyectadas y realizadas. 
Adecuadamente transportados hasta su 
destino final, los encofrados se instalan 
en breve tiempo y pueden emplearse 
inmediatamente para realizar todos esos 
productos manufacturados de hormigón 
armado y pretensado para los que fueron 
proyectados y realizados.

Avanzate tecnologie computerizzate e 
personale altamente qualificato permettono 
alla BODRERO CASSEFORME srl di 
progettare qualsiasi tipo di casseforme per 
I’edilizia industrializzata. La BODRERO 
CASSEFORME srl è in grado di progettare, 
realizzare e consegnare qualsiasi macchinario 
da Voi richiesto “chiavi in mano”.

With its advanced computerized technology 
and highly-skilled personnel, BODRERO 
CASSEFORME srl is able to design any kind 
of form for the industrialized building sector. 
BODRERO CASSEFORME srl will design, 
manufacture and deliver any “turnkey” 
machinery that might be required.

Ultimo anello mancante è l’installazione 
dei macchinari progettati e realizzati. 
Idoneamente trasportati in loco, i casseri 
vengono in breve tempo installati e subito 
pronti per realizzare quei manufatti in 
calcestruzzo armato e precompresso per i 
quali erano stati progettati e realizzati.

The last missing link is the installation of 
the machinery following its design and 
construction. Transported onto site using 
appropriate means, the forms are rapidly 
installed and immediately ready to produce 
the reinforced and prestressed articles for 
which they have been designed.



Bodrero Casseforme Srl - S.S. 589 
Fraz. Roata Raffo, 74 - 12022 Busca (CN) italia
Tel. 0171.944834 - Fax 0171.946716
www.bodrerocasseforme.com
info@bodrerocasseforme.com
PARTITA IVA 02654190046
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